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नबूकदनेसर एडवटम क शुआत, संयुत राय अमेरका क शुआत, ोटेटट सग क शुआत और
रपलकन सग क शुआत का तनधव करता है। बेलशसर इन सबके अंत का तनधव करता है।

नबूकदनेसर 1798 से 1844 तक और परमेर के अवेषणामक याय क शुआत तक, पहले और सरे वगता
के संदेशा के इतहास का तनधव करता है। उसक गवाही दानयेल अयाय एक के समानांतर है। बेलशसर
1989 से रववार के कानून तक और परमेर के कायकारी याय क शुआत तक, तीसरे वगत के संदेश के
इतहास का तनधव करता है। उसक गवाही दानयेल अयाय एक से तीन तक के समानांतर है।

नेबूकदनेज़र 1798 म उर राय इाएल पर आइ "सात बार" क अवध के अंत को चत करता है, जब पशु के
दय के साथ जीवन बताने के बाद उसका राय उसे पुनः लौटा दया गया। उसक गवाही 1844 म दण राय
यदा पर आइ "सात बार" क अवध के अंत म होने वाले अवेषणामक याय के उाटन तक जारी रहती है। उसक
गवाही म "घड़ी" शद पहले वगत के याय क घड़ी के संदेश का तनधव करता है, और फर वही शद उस
संदेश के आगमन का भी तनधव करता है। उसक गवाही म यह "घड़ी" 1798 और 1844, दोना को चत
करती है, जो मशः थम कोप और अंतम कोप के समापन का तनधव करते ह।

बेशज़र का अंत उस रहयमय हतलप से चत है जो पचीस सौ बीस के बराबर ठहरती है। 'सात समय', चाहे
वह 'घंटा', 'बखराव', या 'पचीस सौ बीस' के प म तुत हो, याय का तीक है। नोद पर दंड 'बखराव' था,
नबूकदनेसर पर 'सात समय', और बेशज़र पर 'पचीस सौ बीस'। जब नबूकदनेसर ने उन तीन धमन जना
का याय कया, तो उसने भी को सामाय से 'सात गुना' अधक गरम करने का आदेश दया।

'सात समय' का याय पहले संदेश के आगमन पर और तीसरे संदेश के आगमन पर चत कया जाता है। 1863 म
मलराइट एडवटम का अंत 'सात समय' के सांत के अवीकार से शु होता है, और एक सौ छबीस वष बाद
1989 म, तीसरे वगत के इतहास के लए 'अंत का समय' आ पचँा। एक सौ छबीस 'सात समय' का तीक है;
इसलए 1863 म पहले वगत के आंदोलन के अंत से लेकर 1989 म तीसरे वगत के आंदोलन क शुआत तक
का अंतराल, तीकामक एक सौ छबीस ारा, 'सात समय' के मायम से, पाटा गया है।

फर भी दानयेल अयाय पाँच म बेशजर के पतन क गवाही यह सखाती है क “सात समय” का याय कोइ
नह देख सकता, यप वह “दीवार” पर लखा आ है। गणतंीय सग के लए, याय थॉमस जेफ़रसन क “चच
और राय के पृथकरण क दीवार” पर लखा है, जसे दानयेल के अयाय पाँच म हटा दया जाता है। सचे
ोटेटट सग के लए, याय दो पव चाटा पर लखा है, जो “दीवार” पर इसलए टांगे गए ह क जो इसे पढ़े वह
दौड़े। परतु लाओदकया के अंधेपन म वे शद अपठनीय हो जाते ह। दोना ही थतया म, याय के शद यह दशाते
ह क सचा ोटेटट और गणतंीय दोना सग तराजू म तोले गए और कम पाए गए। बेशजर क कहानी
गणतंीय सग के लए एक संदेश रखती है, जो नया के रा ा का तनधव करता है।

"नबूकदनेसर और बेलशसर के इतहास म, परमेर आज के रा ा से बोलता है।" साइस ऑफ द टाइस, 20
जुलाइ, 1891.

बेशसर क कहानी म ोटेटट सग के लए भी एक संदेश है, जो नया के लोगा का तनधव करता है।



"नबूकदनेसर और बेलशजर के इतहास के मायम से परमेर आज के लोगा से बोलता है।" बाइबल इको,
17 सतंबर, 1894.

बेशसर का पाप, पृवी के पशु के दोना सगा के पाप का तनधव करता है। दोना म से कसी भी सग का पाप
यह है क वे अपने आधारभूत सया को, उन सया का पूण ान होते ए भी, अवीकार करते ह। रपलकन सग
संवधान के काश तथा उस ारंभक इतहास के त उरदायी है जब वह दैवीय दतावेज़ नमत आ था, परतु
तब से उसे मशः अवीकार कया जाता रहा है। जब रा  अजगर क तरह बोलेगा, तो कलीसया और राय के
पृथकरण क तीकामक दीवार हटा दी जाएगी। सचे ोटेटट सग के लए, पहले और सरे वगता के संदेशा
के इतहास से ात वह काश—जब नव थापत क गइ थी—मशः अवीकार कया गया है, और आगे भी
बढ़ते-बढ़ते यह अवीकार बढ़ता रहेगा, जब तक क अंततः परमेर क वथा क "दीवार" भी अवीकार न कर
दी जाए।

यहाँ नबी उन लोगा का वणन करता है जो, एसेे समय म जब सामाय प से लोग सय और धम से भटक गए
हा, परमेर के राय क नव बने सांता को पुनथापत करने का यन कर रहे ह। वे परमेर क वथा म
कए गए भंग के मरमतकता ह—वह दीवार जसे उसने अपने चुने आ क रा के लए उनके चारा ओर खड़ी
क है; और जसक याय, सय और पवता क आाआ का पालन ही उनक चरथायी सुरा है।

प शदा म भवयवता उन शेष जन के उस वशेष काय क ओर संकेत करता है जो दीवार बनाते ह। ‘यद तू
वामदन से अपना पांव फराए, मेरे पव दन पर अपनी इा पूरी करने से, और वामदन को आनंद,
यहोवा का पव, समाननीय कहे; और तू उसे आदर दे, अपनी चाल न चले, अपनी इा न खोजे, और अपने
ही वचन न बोले; तब तू यहोवा म आनंद करेगा; और म तुझे पृवी के ऊँचे थाना पर सवार कराऊँगा, और तुझे
तेरे पता याकूब क वरासत से पालूगँा; याक यहोवा के मुख ने यह कहा है।’ यशायाह 58:13, 14।
भवयवताआ और राजाआ, 677, 678।

वगता ारा वलयम मलर को कट क गइ बाइबलीय पत, परमेर के भवयाणी-संबंधी वध-वधाना का
तनधव करती है, और ाचीन इाएल के वपरीत, आधुनक इाएल को केवल दस आाआ क वथा ही
नह, बक भवयाणया के भी संरक ठहराया गया था.

परमेर ने अपनी कलीसया को इस समय, जैसे उसने ाचीन इाएल को बुलाया था, पृवी पर योत बनकर
खड़े रहने के लए बुलाया है। सय के शतशाली कुहाड़े, अथात थम, तीय और तृतीय वगता के संदेशा
के ारा, उसने उह कलीसयाआ और संसार से अलग कर दया है ताक उह अपने साथ पव नकटता म ले
आए। उसने उह अपनी वथा के भडारी बना दया है और इस समय के लए भवयाणी क महान
सचाइयाँ उनके सुपुद क ह। जैसे पव वचन ाचीन इाएल को सापे गए थे, वैसे ही ये भी संसार तक पचँाए
जाने के लए एक पव यास ह। काशतवाय 14 के तीन वगत उन लोगा का तनधव करते ह जो
परमेर के संदेशा के काश को वीकार करते ह और उसके तनध बनकर पृवी क लंबाइ-चौड़ाइ म
चेतावनी सुनाने नकल पड़ते ह। मसीह अपने अनुयायया से कहता है: 'तुम जगत क योत हो।' जो कोइ भी
यीशु को वीकार करता है, उससे कलवरी का ूस यह कहता है: 'देखो, आमा का मूय या है: "सारे जगत म
जाकर हर एक सृ ाणी को सुसमाचार का चार करो।"' कसी भी बात को इस काम म बाधा बनने क
अनुमत नह दी जानी है। यह समय के लए सबसे महवपूण काय है; यह अनतता जतना रगामी होना है।
मनुया के ाणा के लए उनके उार के नम जो बलदान उसने दया, उसम यीशु ने जो ेम कट कया,
वही उसके सब अनुयायया को ेरत करेगा। टेटमोनीज़, खंड 5, 455.

"भवयवाणी क महान सचाइयाँ", जो वगता ारा दी गइ और वलयम मलर के काय के मायम से थापत
क गइ, "संसार तक पँचाइ जाने वाली एक पव अमानत" ह। दस आाआ का वधान, कृत के नयम, वाय
के नयम और भवयवाणी के अययन के नयम, ये सब उसी महान वधदाता ारा दए गए थे, और एक आा को
अवीकार करना सबको अवीकार करना है। वलयम मलर को दी गइ पत के अवीकार ने एक मक वोह



क शुआत क, जो अंततः एडवटम को सातव दन के सत को अवीकार करने तक ले जाएगा।

"भु का इन अंतम दना म अपने कहलाने वाले लोगा के साथ ववाद है। इस ववाद म उरदायी पदा पर बैठे
लोग नहेयाह ारा अपनाए गए माग के बकुल वपरीत माग अपनाएँगे। वे न केवल वयं सत क उपेा और
तरकार करगे, बक रीत-रवाजा और परंपराआ के मलबे के नीचे उसे दबाकर सरा को उससे वंचत रखने
का यास करगे। कलीसयाआ म और खुले मैदाना म होने वाली बड़ी सभाआ म, उपदेशक लोगा पर सताह के
पहले दन का पालन करने क आवयकता पर ज़ोर दगे। समु और धरती पर वपयाँ ह; और ये वपयाँ
बढ़गी, एक आपदा के तुरंत बाद सरी आती जाएगी; और नावान सत-पालका के छोटे से समूह को उन लोगा
के प म दखाया जाएगा जो रववार क उपेा करके परमेर का ोध संसार पर ला रहे ह।"

शैतान इस असय का चार करता है ताक वह संसार को अपने वश म कर सके। मनुया को ांतया को
वीकार करने के लए ववश करना उसक योजना है। वह सभी मया धमा के चार-सार म सय भाग लेता
है, और गलत सांता को थोपने के अपने यासा म कसी भी हद तक जाने से नह चूकेगा। धामक जोश क
आड़ म, उसक आमा से भावत मनुया ने अपने सहमनुया के लए सबसे ूर यातनाएँ इजाद क ह, और उन
पर सबसे भयानक क ढाए ह। शैतान और उसके सहयोगया म आज भी वही वृ है; और अतीत का
इतहास हमारे समय म फर दोहराया जाएगा।

कुछ लोग एसेे ह जहाने बुराइ को अंजाम देने के लए अपना मन और अपनी इा ढ़ कर ली है; अपने दय
क अंधेरी गहराइया म उहाने तय कर लया है क वे कौन-कौन से अपराध करगे। ये लोग वयं मत ह। उहाने
परमेर के धम के महान नयम को ठुकरा दया है, और उसक जगह अपना एक मानदंड खड़ा कर लया है, और
अपने आपको इसी मानदंड से तुलना करके वे वयं को पव ठहराते ह। भु उह यह कट करने क अनुमत
देगा क उनके दय म या है, और जो वामी उह नयंत करता है उसक आमा के अनुसार आचरण करने
देगा। वह उह उसक वथा के त अपनी घृणा को उन लोगा के साथ अपने वहार म दखाने देगा जो
उसक माँगा के त नावान ह। वे उसी धामक उमाद क आमा से ेरत हागे जसने उस भीड़ को उकसाया
था जसने मसीह को ूस पर चढ़ाया था; कलीसया और राय उसी  संगत म एक हो जाएँगे।

"आज क कलीसया ने ाचीन काल के यदया के पदचा का अनुसरण कया है, जहाने अपनी परंपराआ
के लए परमेर क आाआ को परे रख दया था। उसने वध बदल दी है, अनत वाचा को तोड़ दया है, और
अब भी, जैसे तब, अहंकार, अवास और धमयाग ही परणाम ह। उसक वातवक अवथा मूसा के गीत के
इन शदा म कट क गइ है: 'उहाने अपने आप को  कर लया है; उनका कलंक उसके बचा का कलंक
नह है; वे कुटल और टेढ़ी पीढ़ी ह। हे मूख और नबु लोगा, या तुम इस कार भु का तदान देते हो?
या वह तुहारा पता नह है जसने तुह खरीदा है? या उसने तुह बनाया और थापत नह कया?'"
Review and Herald, 18 माच, 1884.

एडवटम ारा सय का अंतम अवीकार रववार के कानून के समय होता है, याक एडवटम ाचीन इाएल के
इतहास को दोहराता है—जब "उसी धामक उमाद क आमा से ेरत होकर जसने उस भीड़ को उकसाया था
जसने मसीह को ूस पर चढ़ाया; कलीसया और राय उसी  सामंजय म एक हो जाए गे"। एडवटम का
मक वोह यहेजकेल अयाय आठ म दशाया गया है, जहां चार मशः बढ़ती घृणत बात 1863 म आरंभ ए
एडवटम क चार पीढ़या को भवयसूचक प से चत करती ह। अंतम घृणत बात तब है जब यशलेम के
नेता सूय के आगे झकते ह।

और वह मुझे यहोवा के भवन के भीतरी आँगन म ले आया, और देखो, यहोवा के मदर के ार पर, मंडप और
वेदी के बीच, लगभग पचीस पुष थे, जनक पीठ यहोवा के मदर क ओर और मुख पूव क ओर थे; और वे
पूव क ओर सूय क उपासना कर रहे थे। तब उसने मुझसे कहा, हे मनुय-पु, या तूने यह देखा? या यदा के
घराने के लए यह तु बात है क वे यहाँ एेसे घृणत कम करते ह? याक उहाने देश को हसा से भर दया है,
और लौटकर मुझे ोधत करने को उकसाते ह; और देख, वे अपनी नाक पर डाली लगाते ह। इस कारण म भी



ोध म ही वहार कँगा; मेरी आँख न तो बशेगी, न म तरस खाऊँगा; और चाहे वे ऊँची आवाज़ से मेरे काना
म पुकार, तौभी म उनक नह सुनूँगा। यहेजकेल 8:16-18.

उस समय होने वाले याय का चण बेलशजर के याय क "घड़ी" म मलता है।

राजा बेलशजर ने अपने हज़ार सरदारा के लए एक बड़ा भोज कया, और उन हज़ारा के सामने दाखमधु पया।
जब बेलशजर दाखमधु का वाद ले रहा था, तब उसने आा दी क सोने और चाँदी के वे पा लाए जाएँ जह
उसके पता नबूकदनेसर यशलेम म जो मंदर है उससे नकाल लाया था, ताक राजा, उसके सरदार, उसक
पनयाँ और उसक उपपनयाँ उनम पय। तब वे सोने के पा लाए गए जो यशलेम म परमेर के घर के
मंदर से नकाले गए थे; और राजा, उसके सरदार, उसक पनयाँ और उसक उपपनयाँ उनम पीने लगे। वे
दाखमधु पीते रहे, और सोने, चाँदी, पीतल, लोहे, लकड़ी और पथर के देवताआ क तुत करने लगे। उसी घड़ी
एक मनुय के हाथ क उँगलयाँ कट इ, और राजमहल क दीवार के पलतर पर, दीवट के सामने, लखने
लग; और राजा ने उस हाथ का वह भाग देखा जो लख रहा था। तब राजा का मुख रंग बदल गया, और उसके
वचार उसे ाकुल करने लगे, यहाँ तक क उसक कट के जोड़ ढीले हो गए, और उसके घुटने आपस म
टकराने लगे। राजा ने ज़ोर से पुकारकर कहा क योतषया, कसदया और शकुन बतानेवाला को भीतर लाया
जाए। और राजा ने बाबुल के बुमाना से कहा, जो कोइ इस लेख को पढ़कर उसका अथ मुझे बताएगा, उसे
कमसी व पहनाया जाएगा, उसके गले म सोने क जंजीर डाली जाएगी, और वह राय म तीसरा शासक होगा।
तब राजा के सब बुमान भीतर आए; पर वे उस लेख को न पढ़ सके, न उसका अथ राजा को बता सके। तब
राजा बेलशजर बत घबरा गया, और उसका मुख बदल गया, और उसके सरदार चकत हो गए। दानयेल
5:1-9.

उसी "घड़ी" म जब बेलशजर का याय आ पचँा, शक, मेशक और अबेदनगो को उस भी म डाल दया गया
जसे सामाय से "सात गुना" अधक गरम कया गया था।

अब यद तुम तैयार हो क जस समय तुम कॉनट, बाँसुरी, हाप, सैकबट, साटरी और डसमर, और सब कार
के संगीत क वन सुनो, तो गरकर उस तमा क आराधना करो जसे मने बनवाया है—तो अा; पर यद
तुम आराधना न करो, तो उसी घड़ी तुह जलती इ धधकती भी के बीच म डाल दया जाएगा; और वह कौन सा
परमेर है जो तुह मेरे हाथ से छुड़ा सके? शक, मेशक और अबेदनगो ने राजा से उर देकर कहा, हे
नबूकदनेसर, इस वषय म तुझे उर देने क हम आवयकता नह है। यद एसेा हो, तो हमारा परमेर जसक
हम सेवा करते ह, हम जलती इ धधकती भी से छुड़ाने म समथ है, और हे राजा, वह हम तेरे हाथ से भी छुड़ा
लेगा। पर यद नह, तो हे राजा, यह जान ले क हम तेरे देवताआ क सेवा नह करगे, और उस सोने क तमा
क आराधना नह करगे जसे तू ने खड़ा कया है। तब नबूकदनेसर ोध से भर गया, और शक, मेशक और
अबेदनगो के व उसके मुख का भाव बदल गया; इस कारण उसने आा दी क भी को जतना सामायतः
गरम कया जाता था, उससे सात गुना अधक गरम कया जाए। दानयेल 3:15-19.

बेलशसर के लए याय का "घंटा" वही "घंटा" है जो शक, मेशक और अबेदनगो के लए याय का है, और दोना
संगा म "सात गुना" को उस याय के तीक के प म दशाया गया है। तीना वीर उन दो गवाहा का तनधव
करते ह जो रववार के कानून के समय महान भूकंप के "घंटे" म वज-च के प म बादला के साथ वग म ऊपर
उठते ह, और बेलशसर उसी "घंटे" म पृवी के पशु पर लाए जाने वाले रा ीय वनाश के याय का तनधव करता
है।

अगले लेख म हम बेलशजर पर ए याय का अययन जारी रखगे.

हमारे लोगा म भत के नन तर के संबंध म मेरा मन अयत ाकुल है। और जब म कफरनम पर सुनाए
गए धकारा के बारे म सोचता ँ, तो म वचार करता ँ क जो लोग सय को जानते ह, फर भी सय के
अनुसार नह चले, बक अपनी ही जलायी इ आग क चगारया के काश म चले, उन पर कतना अधक



भारी दडादेश आएगा। रा क घड़या म म लोगा को बड़े गंभीर ढंग से संबोधत करता ँ, उनसे वनती करते
ए क वे अपनी ही अंतरामा से पूछ: म या ँ? या म मसीही ँ, या नह? या मेरा दय नया कया गया है?
या परमेर के परवतनकारी अनुह ने मेरे चर को ढाल दया है? या मने अपने पापा पर सचा पाताप
कया है? या वे वीकार कए गए ह? या वे मा कए गए ह? या म मसीह के साथ एक ँ, जैसे वह पता के
साथ एक है? या म उस से घृणा करता ँ जसे म पहले ेम करता था? या अब म उस से ेम करता ँ जससे
म पहले घृणा करता था? या म मसीह यीशु के ान क ेता के लए सब बाता को हान समझता ँ? या
मुझे यह अनुभव होता है क म यीशु मसीह क मोल देकर खरीदी इ संप ँ, और यह क हर घड़ी मुझे अपने
आप को उसक सेवा के लए समपत करना चाहए?

हम महान और गंभीर घटनाआ क दहलीज़ पर खड़े ह। सपूण पृवी भु क महमा से आलोकत होने वाली है,
जैसे जल महासमु क खाइया को ढँक लेता है। भवयवाणयाँ पूरी हो रही ह, और हमारे सामने तूफानी समय
है। पुराने ववाद, जो लंबे समय से मानो शांत पड़े थे, फर जाग उठगे, और नए ववाद भी उप हागे; नया और
पुराना मत होगा, और यह बत शी घटत होगा। वगत चारा पवना को थामे ए ह, ताक वे न चल, जब
तक क संसार को चेतावनी देने का नधारत काय पूरा न हो जाए; परतु आधँी इकी हो रही है, बादल घरते जा
रहे ह, संसार पर टूट पड़ने को तैयार ह, और बता के लए यह रात के चोर के समान होगा।

बता ने मुकुराया और वास नह कया, जब हमने उह बीस-तीस वष पहले बताया क रववार को सारे
संसार पर थोप दया जाएगा, और उसके पालन के लए एक कानून बनाया जाएगा, और ववेक पर
जोर-जबरदती क जाएगी। हम उसे पूरा होते ए देख रहे ह। भवय के वषय म परमेर ने जो कुछ कहा है
वह नय ही घटत होगा; उसने जो कुछ कहा है, उनम से एक भी बात नफल नह होगी। ोटेटटवाद अब
खाइ के पार हाथ बढ़ाकर पोपतं से हाथ मला रहा है, और एक गठजोड़ बनाया जा रहा है ताक चौथी आा के
सत को पैरा तले रादकर  से ओझल कर दया जाए; और पाप का मनुय, जसने शैतान के उकसावे पर इस
नकली सत—पोपतं क इस संतान—क थापना क, उसे ऊँचा उठाकर परमेर के थान पर बैठाया जाएगा।

मुझे यह दशाया गया है क समत वग घटनाआ के म के खुलने को देख रहा है। पृवी पर परमेर के शासन
से संबंधत महान और दीघकालीन ववाद म एक संकट कट होने वाला है। कुछ महान और नणायक होने जा
रहा है, और वह बत शी। यद कोइ वलंब आ, तो परमेर के चर और उसके सहासन पर आंच आएगी।
वग का शागार खुला है; परमेर का समूचा ांड और उसक सारी सजा तैयार है। याय को बस एक
शद कहना है, और तब पृवी पर परमेर के कोप के भयानक य कट हागे। वहाँ आवाज़ और गजनाएँ और
बजली क चमक  और भूकप हागे, और सावभौमक उजाड़ होगा। वग के ांड क हर गतवध संसार को
उस महान संकट के लए तैयार करने हेतु है।

तीता हर सांसारक तव पर अधकार कर रही है; और जो लोग महान योत और अतु ान पा चुके ह, उनम
से बत-से अपने दीपका के साथ, पर पाा म बना तेल वाली, पाँच सोइ इ कँुवारया के समान ह—ठंडे,
असंवेदनशील, और कमज़ोर, ीण पड़ती इ भत के साथ। जबक नीचे से एक नया जीवन फैल रहा है और
फूट रहा है तथा शैतान के सभी तंा को अंतम महान संघष और टकराव क तैयारी म तेजी से जकड़ रहा है,
उसी समय ऊपर से नइ योत, नया जीवन और नइ सामय उतर रही है और परमेर के उन लोगा पर अधकार
कर रही है जो अपराधा और पापा म—जैसा क अब बत से ह—मृत नह ह। जो लोग अब हमारी आखँा के
सामने घटत हो रही बाता से यह देखगे क शी ही हम पर या आने वाला है, वे मानव-नमत उपाया पर अब
भरोसा नह करगे, और अनुभव करगे क पव आमा को मायता दी जानी चाहए, हण कया जाना चाहए,
और लोगा के सामने तुत कया जाना चाहए, ताक वे परमेर क महमा के लए संघष कर, और जीवन क
गलया और राजमागा म हर जगह काम कर, अपने सहमानवा क आमाआ के उार के लए। एकमा चान
जो नत और अटल है, वह युगा क चान है। केवल वे ही सुरत ह जो इसी चान पर अपना नमाण करते
ह।



जो अब शारीरक मन वाले ह, परमेर के वचन म और उसक आमा क गवाहया के ारा दी गइ चेतावनया के
बावजूद, वे उार पाए आ के पव परवार के साथ कभी एक नह हागे। वे इयसुखी ह, वचारा म पतत,
और परमेर क  म घृणत ह। वे सय के ारा कभी पव नह कए गए ह। वे द वभाव के सहभागी
नह ह; उहाने न कभी अपने व को, और न ही इस संसार को उसक आसतया और वासनाआ सहत,
पराजत कया है। एेसे लोग हमारी कलीसयाआ म हर ओर ह, और परणामवप कलीसयाएँ कमजोर, ण
और मरने को तैयार ह। अब कोइ ढुलमुल गवाही न दी जाए, परतु एक नणायक, तीण गवाही दी जाए, जो हर
अशुता को डाँटे और यीशु को महमा दे। हम एक जा के प म अपेा क अवथा म होना चाहए, काम
करते ए, तीा करते ए, जागते ए और ाथना करते ए।

मसीह के सरे आगमन क इस धय आशा को, उसक गंभीर वातवकताआ समेत, लोगा के सामने बार-बार
तुत कया जाना चाहए; हमारे भु यीशु के शी ही अपनी महमा म कट होने क तीा करना, सांसारक
वतुआ को शूयता और नरथकता समझने क ओर ले जाएगा। समत सांसारक समान या ता का कोइ
मूय नह है, याक सचा वासी संसार से ऊपर जीवन जीता है; उसके पग वग क ओर असर ह। वह एक
तीथयाी और परदेसी है। उसक नागरकता वग म है। वह मसीह क धामकता क सूय-करणा को अपनी
आमा म संचत कर रहा है, ताक वह उस नैतक अंधकार म, जसने संसार को ढक रखा है, एक जलता और
चमकता आ काश बन सके। उसम कैसा ढ़ वास, कैसी जीवंत आशा, कैसा उकट ेम, परमेर के लए
कैसा पव, समपत उसाह दखाइ देता है, और उसके और संसार के बीच कतना प भेद! 'इसलए जागते
रहो और सदा ाथना करते रहो, क जो बात होने वाली ह उनसे बच नकलने और मनुय के पु के सामने खड़े
होने योय ठहरो।' 'इसलए जागते रहो, याक तुम नह जानते क तुहारा भु कस घड़ी आएगा।' 'अतः तुम
भी तैयार रहो; याक जस घड़ी तुम सोचते भी नह, उसी घड़ी मनुय का पु आता है।' 'देखो, म चोर क नाइ
आता ।ँ धय है वह जो जागता रहता है और अपने वा को संभाले रखता है।' पुतकाएँ, 38-40.


